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Etamacartane emaApóstole Pablo
nayehe enamachamuriana
ticavasanahi te avasare
Tesalónica, ticaijare

2 TESALONICENSES
1 Nuti Pablo, némechajiricahe eti nuchamuri-

ana ecavasanahi te Tesalónica. Téchajicahe ema
Silas*, émapaemaTimoteo. Vímiamarecahi eta juca
vicartane taicha eta iávahásiraipa ema Tata Vi-
caiyaquene, táichavene eta éhisiraipa ema Viáquenu
Jesucristo. 2Nuvarahamacatajicahehini emaTata
Vicaiyaquene, émapa ema Viáquenu Jesucristo;
náijaracahehini eta táurivaina eta epanereruana.

Ema Viya máicuñacayare ena ticapecaturarahi-
ana te táitecapapa etamachaviraya ema Cristo

3 Nuparapenaveana, tatuparaca vihasulupa-
yachaparaca ema Viya, taicha visamairiricahi
eta tápajusiravapaipaicha eta esuapirahi ema
Viya. Tajurusirapaipahi eta émunasiracacairahi.
Eta tacahe, vihasulupayachaparacahi ema
Viya. 4 Tájinarine tácuti eta vicajamurairahehi
nayehe ena vichamuriana te viúrujisirávana te
jácani vítecapihapahi. Vimetacavacapahi eta
táimiyanirávahi eta éhisirahi, ecamichirahivare
tamutu eta nacatianasirahehi ena achaneana
étapa eta ecatajivairana, táichavene eta éhisirahi
ema Viya. 5 Tímararacahehisera ema Viya eta
* 1:1 Ema Silas, eta máijarequene Silvano te náechajiriruva ena
romanoana.
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ecamichirahi eta ecatajivairahi. Máimerecahi
éma eta máuriva, máitauchirahi tamutu. Éma
tijacapaheyare eta esiapirayare tayehe eta
mávasa.

6 Máimaháinepaséra ema Viya eta máicuñasi-
ravacayare ena ticatianacaheanahi éti, taicha
macarichu éma ticatuparahahi juésyarehi
téchayarehi. 7 Étisera, ticanaracaheyare ema
Viya eta ecatajivairana, vicuticacainapa
eta vinarasirayare te mamirahu ema Viya.
Vinaracainapa vimutu, te máitecapapa ema
Viáquenu Jesús, mápechiravaya títeca, másiháiraya
te anuma. Te jena sácheyare, mámayarepahi
ena mayeheana ángeleana, tíñehianainapáipa
máicha. Tacutinapaipa eta ichapequene yucu
eta máucupaisirayare. 8 Eta tímitecayare éma,
máicuñacayare ena váhiquene návarahahini
náimati ema Viya, váhivare návarahahini nasuapa
eta máechajiriruva. 9 Ena nani máehicarahanahi
ema Viáquenu Jesucristo, ticaquijianainapa eta
te infierno. Váhivare nacamichahini náimararaca
eta mamira taicha táetaviuchahi eta máiñehivahi.
Tájina náuchucuiraimahi. 10 Te jena sácheyare te
máitecapapa ema Viáquenu, viáramimícainapa
ichape eta mayehe vimutu viti manerejiruanahi.
Tétavicavaya eta vicunachirainapa éma. (Éti
apanava etiarihiyarehi, taicha esuapahi eta
vímiturapianahi.)

11Eta tacahe, tamutu sácheana te viyujarasirana,
viyaseuchahehi me Viya eta ímiyaniravaina eta
iúriva, taicha éti íchuarecasivahi etamayehe. Éneri-
chuvare viyaseuchahe me Viya eta máijarasi-
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rahénaeta ítupajijiásiraváina tayeheeta jucaémata-
nerepihi táichavenénahi eta esuapajiraivahi. Eta
juca, ichape tacurisamurecha ema Viya. 12Tásiha,
ena apamuriana achaneana nacunachayare ema
Viáquenu Jesucristo táichavenehi eta náimairahi eta
íchirahi éti eta táuriqueneana. Énerichuvare, éti
ecunachacarénapameViya, taicha tétavicavahi eta
máemunasirahehi, émapa ema Viáquenu Jesucristo.

2
EmaAchane Váinarajiquene

1-4 Puítiripa, nuparapenaveana, naririhi
ena tépiyaequenehanaripa ema Jesús,
náimijacharipa matiarihiripa, tichavaripa
puiti. Vituparacahecha vahi ecusuapa nácani
tépiyahirahianapahi. Tayanapane nácahepuca:
“Eta juca vimetacasivahi me Espíritu Santo”.
Nácahepuca: “Ema Pablo tímitucahavihi
eta juca”. Te náepiyaequenehahavipuca
náimechahepuca eta carta, náimijachayarehi
tásihaquene viyehe, váhiquenesera ecusuapavane.
Váhi tacuimipanererecahe eta juca. Váhivare
ecuarameca. Taicha te máitecapa yátupina
ema Jesús, ticurujicahávinumayare viti
manerejiruanahi.
Nuvaraha numetacahe eta apana. Te

tánehipaicha eta máitesiraya ema Jesús, ena
achaneana vaipa napicauchaimahi ema Viya.
Náepuruinapa eta máechajiriruva. Tásiha,
tímerecaváinapa ema Achane Váinarajiquene.
Ema maca achane, macatichainapa masama
eta máijare ema Viya. Étaripa eta nasiñarajiana
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ena achaneana, váipavare máuricaimahi.
Macavanairipinapa ena achaneana te tamutu
avasareana náepuyumirauchayare éma.
“Nuti Víyanu. Núti ecasiñayare” macahénapa.
Masapihainapa, ticaejacavainapa tayehe eta
Templo. Téhesera támutupa, yátupiquenenapa eta
máicuñayaremuraca.

5 Échavarichuhi éti eta nímitusiraheparacahi
cape juca te návihaichahahi eyehe. Numetacahehi
eta táichararacavayarehi. 6-7 Puiti ena
achaneana, nararihipa tivainarajichavana-
paipahi. Vuíchahasera máisapahini ema Viya
navayuchavahini. Mararihi ema mavaneruhi
tíchejimiráuchavacaríchaha. Eta tacahe,
vuíchaha máuchujicahíni máimerecavahíni
ema Achane Váinarajiquene. (Éti ímatichuhi
ema tíchejimiráurucahi.) Tacahe, ema Viya
máisapainapa térajicava ema tíchejimiráurucahi.
8-10 Tásiha, mapaenumavainapa tímerecavayare
ema Achane Váinarajiquene. Tuparairucayare
mayehe ema Satanás. Éma, tijaracayarehi eta
máitupajijiásiravayarehi. Tamutuyare máimereca
eta tiáramicareana tacutiyare yátupiquenénahíni
mayehénahíni ema Viya. Ema maca,
máetaviuchainapa eta mavayuaraiva nayehe ena
achaneana. Éna, tísapavanainapaipa náehica eta
táiñehiqueneana mavayuaraquianapahi. Váhisera
máyerémahi. Tiúcupaicavanénapa ema Viáquenu
Jesús. Tiáramicarénapa eta majaraivayarepahi.
Te máchajurapa, máquipaicainapa macapa-
cainavarepa ema Achane Váinarajiquenéni.
Tacahe, ena nani achaneana máiturevanahi
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témitiequenehanainapa. Ticaicuñanainapa taicha
vahi návarahahini náehica eta yátupiqueneana
tiúriana echájirirucavana. Te nasuapahini,
tiúchucuhanahini tayehe eta ecuñaraqui. 11 Taicha
eta namasuapirahi ema Viya, máisapayarehi ena
nani achaneana nasuapa eta mavayuaraquiana
ema Achane Váinarajiquene. 12 Tacahe,
namutuyare ticaicuñanayare éna, taicha vahi
návarahahini nasuapa eta yátupiqueneana
vímiturapiana. Navapinaichucha eta náichiraya
eta tamauriqueneana.

Tiúchucuhanayare ena téhicanahi ema Viya taicha
manerejiruanahi

13-14 Étisera, nuparapenaveana, máemuna-
ruanahi ema Viya. Víti tatuparaca vihásulupa-
yachaparácayare ema Viya íchavenehi éti, taicha
manerejiruhehi ema Viya te tépanavainapa.
Táitusiava, te esamapa eta vimetarairuhi,
etupiruvapa ejacapahi; taicha esamapa eta
máichuirahehi éma. Éma ticuchucuhaheyare
taicha ímiyanavahi esuapa eta yátupiqueneana
máimiturapiana ema Cristo. Émapa ema
Espíritu Santo máimiyanava eta mávahásirahehi,
máijaracahe eta esantuvainapaipaicha puiti juca
ecaijuheyare. Tásiha, ítujicavainapa esiapa tayehe
eta mávihahi ema Viáquenu Jesucristo, ímahainapa
eta majaraiva.

15 Tiuri puiti, nuparapenaveana, ímiyanava
eta éhisiraina ema Jesucristo. Vahi ecuemitisica
eta vímiturapianahi, te vimuturichaha eta
eyehe, étapa eta juca véchajiriruvanahi te carta,
vémevataruanahi eyehe.
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16 Nuparapenaveana, tétavicavahi eta
máemunasirahavihi ema Viáquenu Jesucristo,
émapa ema Tata Vicaiyaquene. Tayanapane
vahi viúrihíni, énasera navarahahi ticurisa-
murechahavianaya. Tásiha, vicunevainapa
eta viúricacarevaya, máichecuaraquirénapa
náicha. 17 Puiti nuvaraha esamavaini éti
eta nacurisamurechirahe te esamureana.
Náetumechavaréni eta ímiyaniravaya icha eta
táuriqueneana, táurihivaréni eta échajirisiravana.

3
Ema Pablo mayaseacavaca eta nayujarauchi-

rainame Viya
1 Títecapa, vivaraha vituparacahe puiti, eti

nuparapenaveana: Eyaseuchahavi te eyujara-
sirana mayehe ema Viya. Tasuápacareváinahíni
muraca nayehe ena achaneana eta vimeta-
rairuana máechajiriruvana ema Viya, tácutihini
eta esuapirávanehi éti. Táitecapauchavanehíni
ena ticavasanahi te tayerehiqueneana te juca
apaquehe. 2 Énerichuvare, eyaseuchahavi
macátiuchirahávinahíni ema Viya nayehe ena
achaneana váinarajiqueneána titupiarahiana.
Taicha camuriana ena masuapajirairahanahi
me Viya. 3 Váhisera táeñamavacarehini eta
máurivahi ema Viya eta viyehe, yátupihi eta
máitauchirahi tamutu. Tétumechaheyare éma eta
ímiyanavairaya. Tijaneacaheyareva mayehe
ema Váinaraji. 4 Víti vicasiñavahi eyehe eta
esuapirahaviya tamutu eta vitupararuheanahi
taicha éti éhicahi ema Viáquenu, táicha esuaparipa
eta táinapureanahi vitupararuheanahi cape juca.
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5 Máimicatacahehini ema Viya eta ímatiraina
eta máemunasirahehi. Máijaracahevaréni eta
ecayeheraya paciencia, ácutihini ema Cristo.

Tatuparaca vicaemataneyare
6 Nuparapenaveana, te natiarihinapuca

ena echamurianahi plújuana, váhipuca
náesachahi ticaemataneana, te váhipuca
návarahahini náetumechavahini, nasuapahini
eta vímiturapianahi, vivanecahe éti te máijare
ema Viáquenu Jesucristo: Vahi ecuemeñahava
nayehe. 7 Écharichuhi éti eta etuparahahi ítusiraina
ítátijirícava, éhisirayarehi eta viyeherepianahi víti
te viávihaichaha eta ara eyehe. Vahi plújuhávimahi.
8 Váhivare vinicairihihini te epenana. Víti
vicaematanehi muraca eta vítátijirísiravahi.
Tamutu sácheana, yátiana, vicaematanehi, taicha
vahi vávarahahini vétsepanáracahehini eta
vinicaquenerepi. 9 Tatuparacahinéni viyasea-
cahehini eta énisirahavinahíni, vivarahahisera
vímechaheyarehi eta vicaemataneraivana,
apaesa étainarichuhíni éhica éti. 10 Étaripa te
vinasiqueneichaha eta eyehe, vivanecahehi: Vahi
ecuenica mácani vahi mavarahahi ticaematane.
11 Puítiripasera visamairiricahi eta natiarihirahi
ena echamuriana tinerejicavanahi plújuana. Vahi
náesachahini ticaemataneana, tinicairihianahi.
Tímiapitavairicavanapaipahi te pétiana. 12 Étihi
íchanahi eta juca, vivanecahe te máijare ema
Viáquenu Jesucristo: Yátupina táuri eta ecáema-
tanéraina, eviyayare eta ecamunuqueneana.
13 Éti apamuriana nuparapenaveana, vahi
ecuinajica eta táurivahi eta ecaematanerana.
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14 Te natiarihinapuca nácani vahi nacusuapa
eta vivanairipianahi te juca carta, ecauneyare
éna. Tásiha, emetacapa ena echamuriana
vaipa nacucachane éna, apaesa nátsirihaichu
ena nani eta namasuapajiraivahi. 15 Váhisera
ecucatichavaca, econsejachavacachucha taicha
echamurianahi éna.

Ema Pablo mayujarauchahi ena machamuri-
ana

16 Tiuri puiti, nuyaseacahi ema Viáquenu ema
tiúrichahavirahi, máimiyanavahíni máijaracahéni
eta iúrivaya te epanereruana, tijuricati tájahapuca
ícharacava te sácheana, taicha mavarahahi eta
iúrivaya. Ámutuhínimávahácahehíni ema Viya.

17 Nuti Pablo, nútijacaruvapa nájucha eta juca
táichecuaraquihi eta nucartane, apaesa ímati eta
táimahihi eta nuyehe letra nuvahurupajihi.

18 Nuyaseuchaheparacahi emutu éti me
Viáquenu Jesucristo, táetaviuchahini eta
iúricacarevayamáicha.
Tamutupa eta juca néchajiriruvahi eyehe.



ix

Eta Táurinaquenemáechajiriruvahi ema Viya eta
viyehe, ticaijare puito Eta Nuevo Testamento
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